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Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 
Egész évre . . T frt – kr 
Pélévre.. 
Negyedévre. . 1 " 75 " 

Kültöldre egész évre 20 frank. 

Egyes szám ára 5 kr. s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

e 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

nivatalos közlonye. 

S1-ik szána. Csütöortok, apor 

Hirdetések felvétetnek a kido 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

4 hasábos gármond-sor vagy 
annak helye 5 kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 
mény. Minden egyes hirdet- 

után még külön 30 kr. 
lyegdij fizetendő 

yilt éri közlemény sora 10 kr. 
é é 

Hir s Nyilttér dijal 
e arobonáb a 

Megjelenik hetenkint háromszor: kedden, csütörtökön é
s szonmabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

géziratok vissza nem adatnak. 

Cs. 

A lap kiadó-hivatala : 

Brassó, Kolostor-utcza 26. sz. a. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és hirdetések dijat. 

Obstrukció. 

Kétféle obstrukció van: a szemérmes 

és a — szemermetlen. Sit venia verbo, — 

szemérmetlen obstrukció alatt természete- 

sen csak az van értve, a mely erkölcsi 

jogosultságának teljes tudatában nem szé- 

gyenli magát és nyiltan fellép annak, a mi 

t. i. a kisebbség összeesküvése a parla- 

mentárizmus alapvető eszméje ellen. 
Az obstrukciónak ezt a takaros fa- 

ját a mult nyáron a közigazgatási vita al- 

kalmával oly alaposan tanultuk ismerni, 

hogy senkit sem szükséges annak mivolta 

felől felvilágositani. A nost folyó költség- 

vetési vita alkalmából "módot nyit az el- 

lenzék, hogy megismerkedhessünk az ob- 

strukciós harczmodor másik nemével. Az 

a mód, a mely szerint a kisebbségi szó- 

nokok a belügyi tárcza költségvetése fe- 

lett folyó részletes vitában vélt képviselői 

kötelességüket teljesitik, valóban egy leg- 

világosabb bemutatása egy szemérmes ob- 

strukciónak. 
A népképviselet termében megragad- 

ják a szót, erősen igénybe veszik a par- 

lament drága idejét, ezáltal késleltetik a 

legfontosabb és legsürgősebb törvények 

letrejöttét és ezt mind nem ám azért, 

hogy tán általános fontosságu ügyeket tag- 

laljanak, hanem csupán, hogy egyes vá- 

lasztó-kerületekben s köztörvényhatóságok- 

ban előfordulható helyi viszonyokat, tehát 

oly dolgokat tárgyaljanak a lehető terje- 

delmességgel, melyek nem is valók az or- 

szág foruma elé. 

A husvéti szünidő lejárta óta egy, 

véletlenül az országházba tévedt gyerme- 

teg léleknek tisztán azt kellene hinnie, 

hogy Magyarország parlamentje tulajdon- 

képen csak egy nagy megyegyülés, mely- 

ben minden egyes tag szive szerint tá- 

madja a szolgabirákat, jegyzőket, árva- 

széki ülnököket s egyéb közigazgatási faj- 

tákat. 

Senkinek sem jut eszébe, tagadni, 

hogy ezeket a dolgokat szabad előhozni a 

belügyi költségvetés tárgyalásakor. Tény- 

leg nem létezik a házszabályokban egyet- 

len paragráfus sem, mely megtiltaná a 

tisztelt honatyáknak illető helyi fáj- 

dalmaik ilyetén hosszadalmas kipakolását. 

De az irott házszabályokon kivül van egy 

irásba nem foglalt is, van egy paragrafu- 

sokba nem szedett parlamentáris törvény, 

melyet a képviselők lelkiismerete ép oly 

pontosan betartani köteles, mint akár az 

ügyrend határozatait. Ez a törvény azt 

mondja, hogy olyan dolgokat, melyek nem 

tartoznak szorosan a parlament elé, ne is 

vonszoljanak annak foruma elé, és hogy 

továbbá nem szabad az időt csupán helyi 

érdekü vagy egyes vidékre fontos, külön- 

ben jelentéktelen kicsinyes dolgokkal el- 

vesztegetni, mikor oly kiváló és sürgős az 

egész országra kiterjeszkedő fontosságu 

ügyek várják az elintézést, minők a valu- 

ta-rendezés és a hivatalnokok illetmén yei- 

nek szabályozása. 

Deák Ferencznek volt egy kedvencz 

adomája, mely szerint egyszer este eg 

zalai faluban sétálni ment, égő szivarral 

a szájában; a faluban épen betakaritották 

a termést s minden udvarban magasra 

nyultak az asztagok. Találkozott egy öreg 

pórral, a ki felszólitotta, hogy oltsa el a 

szivarját. Deák kérdésére, hogy meg van 

talán tiltva a szivarozás az utczán, az 

asztagokra mutatva e szavakkal felelt a 

parasztember: ,„szabadni szabad, de tisz- 

tességes ember nem teszi." Ugyanez szól 

ellenzékünknek is. 

A belügyi költségvetés tárgyalása kor 

kétségtelenül meg van engedve a várme- 

gyékről s az egyes részein állitólag lé- 

tező közigazgatási bajokról beszélni. De 
sem hazafias szempotból meg nem enge- 

dett, sem parlamentáris tekintetből nem 

korrekt, ily dolgokkal az időt elpocsékol- 

nil, mikor a parlament azon feladat előtt 

áll, hogy a költségvetés elintézése után 

lehető gyorsan keresztülvigye gazdasági 

történelmünk legkorszakalkotóbb reform- 

müvét, értékügyünk rendezését. Ha el- 

szalasztjuk a kedvező pillanatot a valuta- 

reform keresztülvitelére, akkor tán egy 

örökkévalóság sem hozza többé vissza azt, 

a mit a kedvező pillanatban elmulasztot- 

tunk. Ellenben mi kára lett volna az or- 

szágnak abból, ha Drakulics, Sima, Balogh, 

Olaj urak és tutti quanti még egy ideig 

zsebeikben tartották volna illető fő- és 

alispánjaik bünlajstromát, hogy azt majd 

az 1893-iki budget tárgyalásakor gön- 

gyölitsék fel, melynek szintén még az idén 

elő kell terjesztetnie ? 

A mit az ellenzék husvét óta végez, 
az azon obstrukció, mely maga miatt szé- 

gyenli magát Agyonbeszélik az időt, a 

drága időt, melynek értéke tán sohasem 

volt magasabb, mint most, a mikor oly 

fontos és sürgős feladatok vannak a kü- 

szöbön. 

Egyéb büneitől eltekintve, még a hy- 

pocrisis büne is terheli e módját a parla- 

menti eljárásnak. Ha az obstrukciót akar- 

ják, - legyen bátorsázuk abból titkot 

nem csinálni. Ha pedig nem akarnak ob- 

strukciót, akkor legyen elég az időfecsér- 
lés kegyetlen játóka. 

Az országnak minden esetben el sza- 

bad várnia az ellenzéktől szándékainak 

őszinte nyilvánitását. Le az álarczczal, 

hadd lássa a nemzet, mi rejlik mögötte ! 

Levelezés. 
Tisztázzuk a nézeteket ! 

N.-Szeben, 1892. ápril. 14. 

E lap idei 43-ik számában közöltetett a 
szász egyetem által fenntartott 9 iparostanoncz 
iskolában 1890/91. tanévben járt növendékek 
száma és nemzetiségük szerinti osztályozása. 

E közleményt azon szerkesztőségi meg- 
jegyzés kisérte, hogy - többek között - nem 
lehetne-e N.-Szebenben is külön magyar ipa- 
ros tanoncz-iskolát szervezni? Meg van még 
emlitve az is, hogy e város az, hol a legtöbb 
t. i. 69 magyar iparos tanoncz járt a szász 

ipariskolába. 
E kérdés annyira fontos, hogy megér- 

demli vele behatóbban foglalkozni annyival 

A szegény tót atyafiak 
A „Brassó" eredeti tárczája. - 

Mottó: „Hasam üres, de helyette 
vannak szemeim, 

Megtöltötték az éhségtől 

Kiszoritott könnyeim". 

Fazekat drótoztassanak - hauj! Ennek 
Lallatára egész gyermeksereg veszi körül a 
tót atyafit, midőn egyik vagy másik faluban, 
városban megjelenik megreperálandó a gazd- 

asszonyoknak – tudj' Isten miféle okból - 
eltört fazekait, lábosait, tálait stb. 

Mintha még most is magam előtt lát- 
nám azt a napbarnitott arczu, fekete szemü, 
hosszu haju, zömök tót atyafit, ki a mi há- 
zunkhoz is beköszöntett évenként egyszer-két- 
szer, hogy az én és testvéreim, esetleg a szol- 
gáló ügyetlenségeinek romjaiból ujból össze- 
rakja káposztás fazekát, vagy a porczellán 
tálait édes, jó anyámnak. 

Remek egy öltözete volt a tót atyafinak. 
Roppant nagy karimáju zsiros kalap; az idő 
viszontagságai által keményen megviselt pisz- 
kos szür, melyet ki tudja melyik dédapjától 
örökölt; bocskor, melynek szijai csaknem a 

térdig köritették lábszárait. 
Mondhatom különösen gyermekek előtt 

egyelőre nem valami bizalmat keltő kosztüm. 

5.-6 éves koromban ugy féltem az ilyen dró- 
tos tótoktól, mint az ördög a tömjén füsttől. 

S ha olykor kemény tusakodás után megmer- 
tem reszkirozni e viczezet: Van-e magának 
tót zember madár patkója? – ugy az bizo- 
nyára puskalövésnyi távolságk történ.- 

hetett. 
No de végre is megbarátkoztam azzal a 

gondolattal, hogy a tót is ember, (pedig vál- 

tik mondogatták tréfásan, hogy a tót nem 

ember) s midőn pitvarunkban egész lelkiis- 

meretességgel tatarozta a tatarozni valókat, 

el-elnézegettem: hosszan-hosszan. Összes 
szerszáma egy kis harapófogóból, csiptetőből, 
drótmetsző késből állott. Mily ügyesen, mily 
gyorsasággal rakta össze az eltörött tál, fazék, 
lábos részeit! Valóban volt mit bámulni 

rajta. 
Miután művészetét minden izében meg- 

bámultam, nem állhattam meg, hogy meg 
ne kérdezzem: hová valól – merről jött ? 
A válasz - ,„Trencsinbőlt oly érzékeny volt, 
hogy észre lehetett venni: honvágy gyötri 
szegénynek a szivét. Hogy is ne! Hisz év 
elején indul el otthonából, ott hagyja kis há- 
zikóját, melyben talán először pillantotta meg 
a napvilágot, ott hagyja élete párját, kedves 
feleségét, ott kis gyermekeit, hosszu-hosszu 
időre – csakhogy egy kis falni valót szerez- 

hessen részükre. 
A silány föld, mely szegény felvidéki 

tót atyánkfiai osztályrészeül jutott: nem tart- 
hatja el őket mindannyian. Kénytelenek ke- 
zükbe venni a vándorbotot; bejárják az or- 
szág minden zege-zugát, csakhogy pár kraj- 
czárt szerezhessenek, csakhogy a család fönn- 

tartásának gondjai alatt már-már összeros- 
kadozó anyának gondjait enyhithessék.; az 
otthon maradt ruházat nélküli tót fiaknak 
egy kis takaróra valót küldhessenek. Mennyi 
szenvedés, – mennyi ázás-tázás éri őket ezen 
vándorutjokban ! Csakhogy verejtékkel szer- 
zett filléreiket megtakarithassák : gyalog hagy- 

ják oda az egyik falut a másik után. Élelmük 
rozskenyér, hagyma, olykor olykor egy kis 
turó, mely utóbbihoz azonban félve közelite- 
nek, nehogy hamar elfogyjon. Igen! ezzel 

csillapitják le a sok drótozás, foltozás-toldo- 
zás után támadt étvágyukat. 

A tót ember nagyon kevéssel megelég- 
szik. Maguk a természeti viszonyok, melyek 
között élnek, szoktatják őket ezen igazán egy- 
szerű életmódra. Azoknak, kik a vándorbottal 
a nagy világnak indulnak, még megy vala- 
hogy. Mégis csak tengethetik életöket; a ki- 
nek pedig egy kis szerencséje is van még 
takarithat is meg a nehéz napokra egy pár 
garast. Ámde utóvégre is az Isten nem azért 
teremtette a tótokat, hogy mindannyian be- 

álljanak drótosoknak. Aztán meg ma már az 
eltörött fazekak száma sem oly uagy Magyar- 
országon különösen az ujabbi időkben, midőn 
a álak száma nagyban apadt, midőn a „nincsen 
hovatovább nagyobb tért hódit, midőn az 
ügyelet is nagyobb; a perlekedés a házasfelek 
között ritkább (?7) - mondom ezen s hasonló 
okoknál fogva nem vagyunk képesek Tren- 
csén-, Zemplén-, Árva- és Nyitramegyéket 

teljesen ellátni drótozni valókkal. 
A nagyobb szám otthon marad; kapálja 

a krumplit; aratja a zabot, ha tudniillik van 
mit aratnia. A mult évi termés azonban sze- 
gény tót atyánkfiait még a zab aratás örömé- 
ben is alig részesité. A krumplitermés felvi- 

déki tótjaink e fő élelmi czikke meg épen 
rosszul ütött ki. Innen aztán az éhinség. No 
szegények, még csak ez kellett ! 

Hirét véve a jó magyar nép a felvidéki 

tót atyafiak inségének a Kárpátoktól az Ad- 
riáig egy érzés hatotta át a sziveket: segi- 
teni az inségben szenvedők nyomorán. Hogy 
is hagyhatnók el őket a szenvedések napjai- 
ban! Országszerte megindult a gyüjtés. Az 
eredmény méltó a magyar nemzetnek a kül- 
föld előtt is tisztelt jelleméhez, áldozatkészsé- 
géhez. E hó 29 én rendezendő monstre con- 
czerten nekünk brassóiaknak ismételten alkal- 
munk nyilik hozzájárulni tót testváreink in- 
ségének enyhitésére. Járuljunk is hozzá, mort 
a ki a szegények inségsajtolta könyeit letö- 
rüli: az az emberi erények legszentebbikét 
gyakorolja. 

—er. 

Házfeliratok és sirversek. 
Brassómegye csángó-magyar községeiből. 

A Brassó vármegyei tanitóegylet a f. 
év márczius hóban tartott Comenius ünnep 

alkalmával egyuttal - mint tudjuk — kiálli- 
tást is rendezett. Ezen kiállitáson figyelmet 
gerjesztettek azon csinos füzetek, össsesen 18, 
melyek a csángó házak homlokzatai és azokon 
a feliratok, továbbá több feliratos sirkő volt 



iinkább, mivel azt nem csak a magyar, hanem 
még tán nagyobb mérvben a szász és román 

iparos tanonczok érdeke meg kivánná; mert 
ha sorra vesszük azon foglalkozásokat, melyek 
önfentartásunkra rendelvék: ugy fogjuk ta- 
pasztalni, hogy az ipar és kereskedelem azon 
tér, mely mig egyfelől minden nemzetiségi 
kérdést vagy teljesen ki zár, vagy ha nem is, 
de tagadhatlanul ez egyik legkényesebb és 
érzékenyebb oldala, másfelől meg a több nyelv 
ismeretét elkerülhetlenné teszi. Soha sem fog 
virágzásnak örvendeni az az üzlet, melynek 
vezötője keleténél is mélyebben vegyül a nem- 
zetiségi dolgokba, vagy nem érti azon vidék 
lakóinak nyelvét, melyben müködik, főleg ha 
még hozzá azon nyelv az ország, saját hazája 
nyelve. Hogy pedig ezen nyelvet az előadás, 
vagy jobban mondva tanitás heti 1-2 nyelv- 
tani órában elsajátitani oly helyen, — hol a 

tanitás nyelve más – nem lehet: azt mon- 
danom sem kell. 

Hallottam oly véleményt nyilvánitani, 
hogy: „Mig a szászoknak az igényeknek meg- 

felelő ipariskolájuk van: addig a magyar ipar- 
iskolára semmi szükség.4 Hogy ezen vélemény 
mennyire alaptalan és téves, azt hiszem már 
eléggé kitünik a fent elmondottakból is; de 
én ugy sejtem, hogy ezen nyilatkozat csak a 
be nem vallott ok fedezgetéseül szolgál, azaz 
a nemzetiségek érzékenykedésének kikerülé- 
sére. Jelen alkalommal azonban attól tartani 
legkevésbé sem lehet, mert nevezett intézet 
látogatása csak azokra szoritkozván, kik jól 
felfogott érdekeik által a magyar nyelv elsajá- 

titását óhajtják - hogy ilyenek számosan len- 
nének, reményt nyujt azon körülmény, hogy 
az itt levő állami iskolák is zsufolásig meg- 
telnek évről évre s nagy részt román és szász 
tanulókkal - tehát mennyivel inkább látogat- 
nák azt, meiy alkalmat nyujt nekik a magyar 
nyelvet, hazájuk nyelvét megtanulhatni, nem 
csak pusztán azért, hogy azt birják, hanem 
főleg azért is, hogy ez által saját jövőjét annál 
inkább biztosithassa, vagyis üzleti érdekeit elő- 
mozdithassa. 

y müvelt nemzet, vagy nemzetiség – 
minők szász honfiaink is – mindezeket meg- 
fontolni és saját hasznukra forditani elég érett- 
séggel birnak; innen van azon ujabb időben 
keletkezett egyetértés is közöttünk, mely Bras- 

sóban annyi magyar iskola benépesitését és a 
Segesvárról ujjabban jelzett, jótékonyczélu elő- 
adás fényes sikerét eredményezte. Ennek tu- 
lajdonitható egyszersmint a polotikai életünk- 
ben létrejött egyetértés is, mit az ellenzék 
„szász paktum" név alatt szokott emliteni. De 
ebben leli magyarázatát azon körülmény is, 
hogy mig egyes ágitatorok, hirlapokban és 
más alkalmakkor hirdetik és terjesztik a ma- 
gyar nyelv elleni gyülöletet : addig saját gyer- 
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mekeiket szorgalmasan tanittatják arra. Hiába, 
szemesé a világ! s a ki nem tudja kellőleg 
felfogni helyzetét: az lakoljon érte, ez a ter- 
mészet rendje, ez a bünhődés. 

Hogy értelmi fejlettség tekintetében vá- 
rosunk és vidékének szász lakossága sem áll 
hátrább a fennebb jelzett városok lakóinál 
mutatja azon - még a korábbi időkben gya- 
korolt szokás - hogy e város és egyes vidéki 
község lakói közül nem egy, gyermekét - 
csere utján - Debreczen, Nagy-Várad és más 
magyar városokban tanittatta, hogy az a ma- 
gyar nyelvet teljesen elsajátithassa, mert e 
vidék teljesen el levén zárva magyar lakósok- 
kal biró községektől: el volt tehát zárva 
azon lehetőség is, hogy a gyermekek a cse- 
lédektől sajátithassák azt el, mint pl. Brassó 
és Segesvártt. 

Ezeket kivántam az ügy érdekében el- 
mondani, melyek után azon reményemnek adok 
kifejezést, hogy végre tán mégis sikerülni fog 
az állami iskola derék gondnokságának - 
mely ez ügyben már többször tett lépéseket, 
de fájdalom eredménytelenül – a polgári kör 
támogatásával ez ügyet diadalra juttatni. *) 

Polgár . .. 

Román lapszemle. 

A román ifjuság ünnepe. 
E czim alatt hozott vezérezikket a ,Va- 

sárnapi Gazeta" (82. sz.) „Holnap telik be 
44 éve, – igy kezdi, - annak, hogy a rab- 
ságból felszabadult román népünk első poli- 

tikai gyülését tartotta saját ösztönéből a lel- 
kes ifjuság által vezetvet. A Gaz. természete- 
sen elhallgatja azt, hogy ki szabaditotta fel 
1848-ban a jobbágyokat, hogy nem csak a 
románok, de a magyarok és szászok között 
is voltak jobbágyok, hogy voltak román neme- 
sek ép ugy, mint magyarok és szászok. Bi- 

zony voltak még Romániában is igazi szlávok, 
mert a „román't szó ott épen ezt jelentette. 
A történelmi igazság elhallgatása és ferditése 
okozott mindig legtöbb bajt a honpolgárok 
között. Elég az hozzá, hogy a Gaz. szerint 
ezelőtt 44 évvel gyült össze a rabságból fel- 
szabadult nép (popor) saját ösztönéből a leg- 
első politikai gyülésre és mégis az ifju- 
ság által vezetve. „E nap jelentő. 
ségét, - ugy mond, - ő ezelőtt tiz évvel 
is hangsulyozta s abból kifolyólag határozott 
1881-ben a szebeni román értekezlet". Az 

Unio ellen, nemde? Hát nem kérünk mi ab- 

*) N.-szebeni polgártársunk érvei tteljesen osztjuk 

és kivánjuk, hogy az állami alsófoku iparostanoncz 

iskola ott is mielőbb létre jöjjön. 

Szerk. 

ból az emlékezetes első román politikai gyü- 
lésből, melyet mint fennen kérkedik, a ké- 
sőbb olyan szomoru emlékü tribunok vezettek. 
Ő emliti Papiu Ilarianut, a magyarok engesz- 
telhetetlen ellenségét, az Independentia Tran- 
sylvanieit irójet és Janku Abrahamot Barnu- 
czot és Butsanó 

Többeket s emlithetett volna, de jól 
teszi, ha ő sem emlegeti őket. Miután elbe- 
széli a Papiu historiájából, hogy hogyan gyül- 
tek össze nehány ezeren 1848. április 24-re 
Balázsfalvára, t. i. csak azért is, mert a ma- 
gyarok ellenezték, igy folytatja: „Mindezek 
után ki meri azt állitani, hogy a románok e 
nemzeti mozgalmát, a mely 1848. május 15.-ét 
előkészitette, nem önálló nemzeti szellem ve- 

zette? Ki meri állitani, hogy a lelkes ifjak, 
kik a népet a gyülésre vezették — hiszen 
előbb saját ösztönéből ment - csak az osz- 
trák kamarilla eszközei voltak? A mi 1848. 
beli ifjuságunk — igy heveskedik tovább - 
mnem szolgált sem német sem magyar érde- 
keket, hanem csakis a nép szent ügyét és 
egyéni és nemzeti szabadságát. A mi ellen- 
feleink fecsegései legkisebb szenyfoltot sem 
vethetnek a román ifjuság nagy és nemes 
jellemére. Annak lelke tiszta volt és az ma- 
radott s a nemzet és hazárt vert".. .Ezt 
a napot ajánlja egyetlen kalauznak ama hosz- 
szu és fáradságos uton, a mely a nemzeti 

szabadságra vezet. E jel alatt üdvözli ma 
melegen az ifjakat és kiván nekik lelki erőt, 
hogy a nemzet elődeikhez méltóknak mutat- 
hassák magukat". 

Tehát a Gaz. ma is a sorok között az 
Unio ellen buzditja a mai román ifjuságot és 
óhajtaná, hogy azok elődeik nyomdokán jár- 
nának! Ugyan melyik román ifju vágynék ma 
azokra a gyászos emlékü tettekre, a melyek 
Enyed, Zalathna, Brád romjai alatt 
pihennek? Melyik óhajtaná, melyik lelkesed- 
nék a polgárháboru iszonyai után, melyek 
gyászos temetővé változtatták hazánk áldott 
téreit és kies völgyeit? Pedig azt talán maga 
a Gazeota sem tagadhatja, hogy ismét oda 
jutnánk, ha a mai román ifjuság az 1848-iki 
Axenték nyomdokait követnék, annak példája 
után lelkesednének. Megengedjük, hogy ezelőtt 
24 évvel április 24 én Barnuczot és társait 
nemzeti érzelmek buzditották, de már akkor 
élt kebelükben a nagy Daco-románia szeren- 
csétlen eszméje, a melyet vér nélkül soha sem 
fogtak volna megvalósitni. Azt azonban már nem 
tagadhatja s ha tagadja is, történeti tény, 
hogy azok a román ifjak, a kik Maros-Vásár- 

helyen elhatározták, hogy április 24-én Ba- 
lázsfalván minden áron össze fognak gyülni az 
események által a kamarilla szolgálatába so- 
dortattak. Mert mi volt az 1848-49 iki n.- 
szebeni békéltető ? román comite egyéb, mint 

a kamarilla hű és engedelmes szolgája m 
addig, a mig a hős Bem onnan szét ne 
ugrasztototta? Ki mellett harczoltak a pr 
fektek kik azon ifjakból teltek ki, kikről 
Gaz. azt állitja, hogy az nem szent dgy 

szolgáltak, hanem a kamarilla mellett? 
történelmet meghamisitani, még egy Gazet. 
nak sem áll hatalmában. Ne buzditsa tehát 
mai román ifjuságot a 48-iki román clericus 
utánzására. Egy hazában nem lehet 10.fé 
alkotmányos szabadság. Szabadság egy van 
ezt a szabadságot 1848-49-ben mi védel 
meztük a románok számára is, midőn azt 
a tul erő előtt meghajoltunk, ők is szabads: 
nélkül élték át az absolutismus gyászos ko 
szakát. 

A magyar alkotmányos szabadság köz 
kincse e haza minden nyelvü polgárának. 
ki ez ellen buzditgatja a 48-beli román ifjak 
példájával a mai román ifjuságot, az nem tö 
tiszta bort a pohárba. : 

Szomoru idők gyászos emlékeit idézi fel, 
melyre a haza bölcse fátyolt boritott volt. 
Tegyen igy a Gazota is és hagyja pihenni a 
48-beli tribunokat. 

m 
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Irodalom. 
Beküldetett. Ambrus Józset kis- 

oroszi Torontálmegye róm. kath. plebánus elő- 
fizetési felhivást, illetőleg megrendelést kül- 
dött szét. ,Az 1848-49-iki szabadságharcz- 
ban részt vett Pap Növendékek Albumára, a 
mely két kötetre fog terjedni nyolczadrét alak- 
ban, finom papiron, 18-20 ivre terjedve. Elő- 
fizetés vagy aláirás 1 forint 60 kr. szerzőhöz 
küldendő. Hazafias hangon irt felhivásában 
jelezni kivánta, hogy a róm. kath. papnöven- 

dékek 1848-1849-ben mily fontos szerepet 
töltöttek be a csatatéreken s hogy e hazafias 
önfeláldozásukat ez ideig még senki sem mél- 
tányolta. Önfeláldozásuk jutalma eddig a törté- 
neti mellőzés s ama jogtalan vád vala, hogy 
a római katholikus papság nem volt elég 
hazafias. 

Hölgyeink élvezettel olvashatják a 
Magyar Nők Lapjának 17ik számát is. 
Zempléni Árpád és Kossovitz Rezső hangula. 
tos költeményei, Várnai Sándor és Rodnyánsz- 
ky Gyula elbeszélései, Sendrőinek ,„Melyik a 
legjobb házasság" czimű humoros tárczája, 
Tasnádi Anna és P. Szabó Endre regényei, 
háztartási és és egészségügyi czikkei egytől- 
egyig élvezetes, tanulságos és érdekes olvas- 
mányt képeznek. A „Magyar Nők Lapja di- 
vatmellékletével, gyermeklapjával s regény. 
mellékletével együtt csak 6 forint egész évre 
s kiadóhivatala (Budapest, Kishid-utocza 9. sz.) 
szivesen küld mutatványszámokat 

bemutatva. A házfeliratokkan és siriratokban 
ezen ős székely nép játszi elméssége, de kü- 
lönösen vallásos és családi érzülete ömlik el. 

Ezen szempontokból kivánunk itt lapunk t. 
olvasóinak nehány ház és sirfeliratot bemu- 

tatni. 
1. 

1. Barcza-Ujfaluból. - Házfeliratok : 
1836 

Györke János épitette 
1864 

Mit nézel bolond 
Vagy nem látod, hogy ujitás. (36. sz.) 

A padlás 3 kis ablakára 3 fecske van 
festve, mely madarat a csángók nagy tiszte- 
letben tartanak, mert a ki a fecske fészkét 
bántja, annak házát a fecske felgyujtja. 

2-ik. E ház felépült Istennek nevében 
Ő Hatalmassága segite jósága. 
En igaz munkáim, segite dolgaim. 
Megáldá erőmet, nyujtá időmet 
Miglen készitém, egészen épitém 
Segitséget adott és nálam maradott. 
De mégis ha nézem és eszembe veszem, 
Nem örök lakásom, hanem csak szállásom. 

Rozsnyai Dani István: Párja Öreg Magyarosi 

áris 
Die 18014. Ronovata 1856. 
226 sz. 

3-ik. 1846. Antal Mihály. 
Épitette Julius Első napján. 

Székely Kata. 
Dicsőség Istennek érte, kisegit minde- 

nekben. (228 sz.) 

A felirat fölött álló szarvas hatalmas 
agancsaival és a két ablak felett ? fecske. 

A ik. 1819 (Királj Márton épitette Gyerkó 
Margit-val. (137. sz.) 

5-ik. Isten segedelméből épitette ujfalus 
Nizner 1854 Jakab eszt. 

A padlás ablakai alatt: 
A házat nagy tüz után épitette Line 

Annókal az ő feleségével október 27-ik nap- 
ján. Nro 19 

6-ik. Lukács István: Benedek Kata 
A két padlásablak között 

1824 Epü. 
1848 Reno. 
1862 Reno. 

ogGy - 4 7 A. )L -G mos-. 
(gy áll a világ most t. i. 1862 ben.) 

Mit pézel bolond, nem látod hogy ujitás. (276 sz) 

7. A román gör. kel. felekezeti iskolán. 
Iskala 
E. p. 
1868 

Javit 1890 ta tot. 15/10 (295 sz. 

H. 

Siriratok a B.-Ujfalusi magyar ág. oev. 

temetőben. 
1. Itt nyugszik az Urban 

Sipos Mihály 
Ujfalu községének volt 

17 évekig érdemes birója 
Meghalt 59 éves korában, 

1870. ben Augusztus 10-én, kit 

a község részvéte mellett 

siratják Özvegye, két gyermeke s rokonai. 
2. Néhai Sós Márton 
Itten temettetett 
Kinek a véletlen 
Halál véget vetett. 
Siratja özvegye s 3 
Gyermeke. 
Meghalt n 1880. 

kua 
Krizbán verses házfeliratok egyáltalán nin- 

csenek, érdekesek azonban a fasir fejfák. Az 
oszlop négyszögre van kifaragva, ennek tete- 

jén esillag szintén fából, a mely a bethlemi 
pásztorokat Jézus bölcsőjéhez vezérelte. A csil- 
lagon a földgömb, ezen kehely, mely jelképezi 

a Gecsemané kertben Jézus által kiüritett po- 
harat; a pohárban liliom, a mely Mária ár- 
tatlanságát jelképezi. Az ilyen sirfák igon csi- 
nosak, de nem tartósak. Verses feliratok nin- 
csenek. 

III. 
Apácza. 

A házak homlokzatán a feliratokon kivül 
érdekesek a különbféle tölcséres virágok, me- 
lyek sok holyen szinezve is vannak. 

1854 

4. Senki nek nincs en it 
Örökös hazája, mindenk 
Elmulnak bár ki ki visgája 
Isten segit tségéből 
Épitete : Simon Pál 
Párjava Bene Sáráva. 

Öreg Bene János. 
ide jében. (212 sz) 

1853 

Isten segedelmébőll 
Epitete Szabó György 
és Párjával 
Tsere Judital 
Jószivű barát bejöhezs 
Rosz szivű az uzson 
Elme hezs. (247 sz) 

3. Mind simi mi simi it nits maradadó vára suk 
mert majd mást Várunk bizonyal. 

Sokal jobat. A hol nem ér simi kár és Veszélj. 
Epitét ez házá Isten segedelmiből. 

Simon János. Szabó Margit. N. 1841 (221 sz) 

1873. 

4. Isten segedelmeből 
Epité. Ez ház főbb kimulanbo. 

Az ember elhalabo. 
Oláh Pál Lázár Mártával. 

1841 

5. Isten segitsegeből épitte 
Bölöni Jósef 
Jakab Annával 

e földön mig éltek 
Agy: jó egésséget 

felebarátunk közt 

való egyeséget. Minden hiveid köszt 
lelki csendes : séget jó hirel és nével 

álgy meg urram engöm. (174 sz) 
1847 

6. Isten segitsegiből 
Epitete Orbán Ferenc 
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B R A ssó 

Szinészet. 
A Czigánybáró, Schnitzer (??) 3 

felvonásos operetteja, zenéjét szerzé Strausz. 
edden az eddigiek fölött mindenben kiemel- 
edő előadással, sikerekben gazdagon került 

szinre 

Alig hihettük, hogy a társulat eddigi 
operettjei után ezen legbajosabbak egyike oly 
szépen sikerülhessen. Az operettzene mesteré- 
nek, Strausznak gyönyörű melodiái közönsé- 

güünket is vevemasen megkapták. 
A szinészek jól játszottak s énekök já 

tékukkal zbvszt eredményü volt. Klein M. 
énekelt Barinkay Sándor erepében. jobban 
mint eddig, játéka is kiválóbb. Pauser a kö- 
zönség kedvencze tökéletesen oltalálta Zsupán 
Kálmánt s 9gy jóizű alakja, mint pompás já- 

téka kitünő v 
Kappé Ema (Saffi) gyönyörüen etet 

s a Csindra dalért nyilt szine is kapott tap- 
sot, a mit valóban megérdem 

agyon kedves volt elér Hormin is. 
Czipra szerepében Schilder Teréz ügyeskedett 
s mint mindig kedden is értelmesen tolmá- 
solt - Dicséretet érdemelnek Roland (a ki- 

tályi biztos) Austerlitz Marianne a jól talált 
nevelőnő szerepében, valamint Weitz (Gróf 
Homonay) és Littner. 

Általában csak azt mondhatjuk ujólag, 
hogy e darab sikeréből itélve többször fog e 
szezonban előkerülni s óhajtjuk, hogy mindig 
ilyen jól látogatott házban 

ene kitünő volt. A Schnitzer név mellé 
azért tettük a kérdőjeleket fent, mert egész 
világ tudja, hogy a Jókai művéből faragta 
emlitett ur e darabot s a szinlapon erről em- 
lités nem tétetett; pedig a materiát Jókai 
adta és a másik abból — schnitzolta !! 

Sz a. Kontyospacsirt a. 
Szinmü felv Wildenbruchk. Sillé ur a szen- 
vedélyes, nemes idealizmusával magát s egész 
kötrnyezetét már-már szerencsétlenné tevő gyá- 
rost, ki azonban elég nemes lelkü mindent 
jóvá is tenni, felfogta s egészében ugy, mint 
a részleteknél következetességgel, szépen és 
hatással játszotta meg. – Diefonbachor előb- 
binek ledér unokaöcsét alakitotta, eddigi ósz- 
szes játékának remekét nyujtva. Egész estén 
át élvezet volt hallgatni és nézni. Mozdulatai 
is kifogástalanok voltak s játéka – ismételjük 
pompás! De azért hagyám e helyre, kit elől 
kell vala kiemeljek - Robe Tonit a kis le- 
ányt, hogy kitünjék mindenekfölött. A rom- 
latlan lelkü együgyű kis leányt, kit a nagy 
szerencse el nem kábit - igen megkapván, sziv- 
hezszólóan representálta. 
pld. a hol szíve ellenére oda igéri kezét a 
gazdag gyárosnak, édesanyjára tekintetből s 
ezt sirva teszi - s ugyanakkor a kérő un- 
szolására belekezd ugyan kedvencz aosírta 
dal"-ába s azonnal is sirva fakad: stb. je 
lenetben, – oelragadóan bájos is kolbi 

Weisze Aurélia a gyáros nővére. Aus- 
terlitz Marianne a kis leány anyja igen jó 
alakok, ügyes játékkal. - Jenbach a papir- 
gyári rongytépő - a kis leány nagybátyja 
= oltalálta a hangot s tetszést is bőven ara- 
tott. Azonban az a háromszor előforduló meg- 
vetés kifejezés hol (engedelmet) - — 
kell nékie, tetszett; nekünk: nem, - mert 

=
.
 

Szabó Saraval. 
S áldot legyen ez 

a nyár kiben épült ez 
ház. (183 sz.) 

1864-ben 

7. Ujitotta Bölöni Gerső 
Biró Sárával a jó Isten 
Jószivű barát házamba 

bejöhec rosz szivü 

Hizelkedő az uton elmehec. 
Az ki Istenben bizik meg nem 

tsalatkozik igy hát most 
Kit az isten szeret könyen ad eleget Amen. 

(176 sz) 
1884. 

8. Ez ház föl di 
romlando az ember 
Elmulandó isten se 
gitségé ből épitete 

Jakab Márton 
Verga Orsikkal. (172 sz) 

IV. 
Bácsfalu 

1. Ez kis házat Pap Furus 
épitette, szolgálatjá ból ke 

reste, bizd is tenre sor sodat 
jóval végzi a dolgodat. 

2. Epi tette 
Bartsai János 87 
augustu di e 9-ik. 

Ora et labora 
Dat tibi omuia 

bona. 

(Folyt. köv.) 

Egyes jelenetekben 

csakhogy önmagát ki nem köpte magából! 
Kissé a fántáziának is hagyjon valamit uram ! 
A tiszta német nyelv heolyett ostoba berlin- 
környéki dialektussal van irva a darab. 

Az igazgatóság miért adat mindennap 
a bérletben darabot? Kimerülnek a bérlők s 
megunják a mindennap egyformaságát. 

b 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– Szép adomány. A bolonyai 

Seiches-utezai szomszédság magát is megtisz- 
telő szép és jótékony cselekedetet követett el, 
midőn a helybeli reform. templom épitése és 
felszerelése segélyezésére 100 frtot adomá- 

mányozni határozta. Köszönet, elismerés azért 

a derék szomszédságnak. 
–- Józsa Mihály ur az ekoaős 

Szülőiház" szerkesztője lapjának idei 6. 
számából üzet) összesen 80 n 
ajándékozott, hogy azokat a brassói és Braássó 
vármegyei el. iskolák könyvtárainak emlékül 
küldjem el. Ezen számokban ugyanis megörö- 
kitve a Brassó vármegyei tanitó testület által 
f. év ápril havában rendezett Comenius-ünnep- 
ség és a kiállitás, a halhatatlan emlékü pae- 
dagog arczképével. A szétküldést szivesen 
teljesitem és az adományozónak őszinte köszö- 
netemet nyilvánitom. Brassó, 1892. ápril 27. 
Koós Ferencz, kir. tan., tanfelügyelő. 

— A róm. kath. árvaházalapitó Nő- 
egylet a által május hó 3-án rendezendő zene- 
estélyen Bocskor Ádámné urhölgy, Honigber- 
ger Helén, Konopasek Laura, Rosenkranz 
Mariska kisasszonyok, továbbá Jaschik Gyula, 
dr. Matyéka Károly és Popovici Miklós urak 
fognak közreműüködni, mely körülmény által 
az estély zenei részének diadala előre bizto- 
sitva van. A teljes műsort szombati számunk- 
ban fogjuk hozni. 

–-Ma ar Dalárdánk jövő szom- 
baton, május hó 7-én a Nro. 1. nagy termé- 
ben fogja megtartani a folyó 30 ik egyesületi 
évben első alapszabályszerű dalestélyét válto- 
zatos muűsorral. - Már most felhivjuk ez es- 
telre a közönség figyelmét s különösen azo- 
kat, kik a pártolók sorába való lépésre felhi- 
vásokat kaptak, kérjük siessenek a jelentke- 
zéssel, hogy a tszíelekjegyek már ezen estélyre 
iaóhakék legyen 

„Keoreskedő Ifjak Köre' május 
hó 1- élután Tramway-külön-vonaton egy 
kirándulást rendez a ,Noá"-ba, melyre a kör 
t. pártolói és barátai ez uton meghivatnak. 

–-Valami. Abf ss só inákelen orosz- 

lánok nagy lármát csapna 
lap? 114. és a kolozsvári Ellenzék- 
számaiban fogalmazott és nem fogalmazott - 
ipsissima verba leveleikben, a mult vasárnap 

itt az ,Oroszláns vendéglőben tartott szervez- 
kedő gyülésből kifolyólag, megtámadván köz- 
tiszteletben álló Maurer Mihály cs. és kir. ka- 
marás főispánunk személyét azért, mert bá- 
torkodott az 5 tagu küldöttséggel ellenkező 
véleményben lenni, allitván, hogy nem birt 
tudomással a szervezkedésről s hogy Brassó- 
ban szervezve van a szabadelvüpárt állandó 
bizottsága. Na, ezt a küldöttség is elismerte 
és ünnepélyesen megigérte, hogy a most szer- 
vezendő bizottságnak sincs s nem lesz soha 
más czélja, mint a szabadelvüpárt támogatása. 
Nem értjük tehát, hogy miért orditanak olyan 
erősen azok a névtelen oroszlánok azon férfiu 
ellen, a kinek hazafisága, nemzetének szere- 
tete, igazságos érzülete mindnyájunk előtt is- 
meretes. Biztositjuk ugy a ,„Magyar Hirlapot" 
valamint az ,Ellenzéket", hogy nincs nálunk 
égzendülés, földrendülés. A most szervezett 
magyar bizottság határozottan a szabadelvü 
pártot fogja támogatni s az, a ki ezzel ellen- 
kezőt irkál névtelen levelekben, nagyon rossz 
szolgálatot tesz a brassói magyarságnak. Szerk. 

– Rendőri hir. (Hamu elhe- 
lyezése.) A ,„Kronstüdter Zeitung" folyó 
hó 20-án megjelent számában hozott azon 
hirdetésé-re való tekintettel, hogy Orendi János 
itteni szappanos ,száraz helyen tartott bükkfa 
hamut" vásárol, a t. közönség figyelmeztetik 
arra, hogy a tüzoltási rendszabály határozmá- 
nyai értelmében a hamunak a padlásokon, 

vagy más tüzveszélyes helyeken való elhelye- 
zése, illetve tartása tilos és ez csak tüzbiztos 
edényekben sagogton meg. 

pi itörmelék lerakása. 
Ezennel közndomák hozatik, hogy a városi 
épitési hivatal megkeresése folytán az épitési 
törmelék és föld lerakása a honvéd kaszárnya 
épitési helyén megengedtetik. 

– Kitüntetés. Krizba község derék 
jegyzője Buna Sándor ur kitüntetésben része- 
sült. Ugyanis a miniszter ur ő exelencziája 
meghagyta a brassómegyei Regteknt m. 
kir. Fendyirazzató urnak, hogy n en t. 
Buna Sándor urnak az 1891. évi krobeketi 
sok körül tanusitott tszalmáéra irásbeli k 
szönetét nyilvánitsa. Ez má történt s 
is őszinte szivből sratulálunk rárdoga községi 

egyz nknek s kivánjuk, hogy még sok kitün- 
tetésben részesüljön. (r. 1.) Mi is szivesen üd- 
vözöljük. rk. 

nep. (Nincsen öröm bá- 
nat nelkub) Türkös községben, ápril hó 23-án 
fényes menyegzői ünnepély volt. A bothtalvi 
czukorgyár egyik hivatalnoka: Fek Rezső e 
Déli József ur bájos leányát, a k. a.- 
vezette oltárhoz. A czukorgyár föbb hvat 
nokai is résztvettek a nászünnepélyen. Éjjel 
a gyár egyik főbb hivatalnoka lovait befogatta 
s néhányad magával kocsiba ült, hogy haza 
menjen. Az udvarkapuját kinyitották, a ko- 
csis egyik ágaskodó lovat igyekezett csillapi- 
tani, unszolta a menésre, de az egy tappotat 
sem ment. Erre a kocsis a lovat megostorozta, 

mire a lovak futásnak eredtek, és a kapu 
előtti árokba a két ló bele zuhant. Egyik ló 
a másikon hevert, mig végre a felső, atul lévő 
társát agyon rugta. Öt személy volt a kocsi- 
ban s nagy szerencse, hogy emberélet áldo- 
zatul nem esett. A Hikeetik kemnyelnui 
falusi legények okozták. Valaki az egy méterny 
mélységü árkot áthidaló boronákat folsaáta s 
a főutra hányta. Valószinü, hogy a ló a hid 
hiányát észrevette s azért ágaskodott, de mi- 
vel sötét volt, a kocsis az akadályt nem vette 
észre. A kocsis ijedtében ngyükvágok akart 

elkövetüi, de tervét megakadályozták 
Mint biztos 

forrásból értesülünk - Galuska János, a mi 

közkedveltségü czigányzene-karmesterünk folyó 

év május havában 12-ed magával, mind- 
annyian szép diszmagyar öltözetben európai 

körutra fog indulni, hogy bemutassa a nagy 

világ előtt is azon szebbnél-szebb magyar da- 
rabokat, melyekkel minket oly sokszor gyö- 
nyörködtetett. Ilyen vállalatra ajánló-levelekre 
is van szükség s mert ezt Galuska is bölcsen 
tudja, tehát e hó 26 án ilyenekért fordult 

József cs. és kir. főherczeghez és Bethlen 
András gróf földmivelési m. kir. miniszter 
urhoz, mint a kik előtt Galuska Brassóban 

játszott és elismerést vivott ki zenekarának. 
Hisszük, hogy az ajánlatok meg fognak ér- 
kezni nemsokára és a mi barna magyarjaink 
azonnal utra kelnek s legelőbb is Tricstig 
meg sem állnak, de Londont is utjokba ejten- 
dik. Sok szerencsét kivánunk nekik. Szerez- 
zenek jó hirnevet a magyar zenének, maguk- 

nak pedig tele erszényt. 

-– A z 1848-49. Ereklye muzeum 
igazgatósága Kolozsvárt elhatározta, hogy az 
országban még élő 1848-49-beli honvédek 
arezképeit összegyüjti s azokat honvéd egyle- 
tenként albumokba helyezi és igy fogja meg- 
őrizni a szabadságharcz tisztjei és honvédei 
képeit örök időkre az utókor számára. Hogy 
ez a terv gyakorlatilag keresztül vihető le- 
gyen s alkalmatlansággal és költséggel ne 
járjon a szegényebb sorsu öreg honvédekre 
nézve, a következő intézkedések tétetnek a 
brassói kerületben. Mindenek előtt megnyere- 
tett egyik első rangu fényképészeti müterem, 
Musalek czége, ki a honvédeket, legyen gaz- 
dag vagy szegény, a muzeum részére egy 
peldányban, kabinet alakban, minden dij nél- 
kül lefényképezi. Erről az igazolt honvédek 
ez értesités nyomán, a mikor idejük engedi, 
jelentkeznek egyletük elnökségénél Vár-utcza 

7. sz., a hol részükre kiállitanak egy kérdő- 

pontokkal tele irt lapot. E lappal megy a hon- 
véd a fényképészhez. A fényképész a jelent- 
kezőt leveszi s a képet a lappal együtt az egy- 
let elnökségének beküldi. Ha az illető honvéd 
a maga részére rendel esetleg képet, a fény- 
képésznek nem fizeti meg a felvételi dijat, 
hanem csupán utánrendelési árt fizet a saját 
részére vett képért s kötelezve a rendelésre 
egyáltalán nincsen. A honvédegylet elnöksége 
Musalek fényképész urnak ama nemeskeblüsé- 
geért, mely szerint a honvédeket minden dij 
nélkül lefényképezi e helyen is leghálásabb 
köszönetét fejezi ki. 

-– Szállitás. A bolgárfejedelmi had- 
ügyminiszteriumnál Sofiában f. év május hó 
7-én szürke köpenyposztó (90.000 m.), sátor- 
vászon, vizmentes pokróczok és talpak szálli- 
tásának biztositása czéljából ajánlattárgyalás 
tartatik. A superliczitáczió május 16 ára ki 
lett tüzve. Bánatpénz 5'/,. Az erre vonat- 
kozó hivatali értesités, a melyben nehány 
megbizható ügynök is megnevezve van, a bras- 
sói kereskedelmi és iparkamara irodájában be- 
tekinthető. 

Szerkesztői ázehet 
RB. tudositónknak. Hosszufalu. Er- 

dekes levelével nagyon elkésott, mint láthatja 
más megelőzte. Mindig rövid, de gyors tudo- 
sitásokat kérünk. 

Budapesti értéktőzsde 
1892. áprit. 27-iki ártolyam. 

Magyar aranyjáradék 4*-os . . . 109 3/, 

„Opapirjáradék %,-os. . . . 100.90 

vasuti kölcsö3n. .. 11191/ 

„kel. vasut áll. kötv. I. kib.. — 

" II, 

IIT. 117.1/ " m tk 

földteherm. kötvény . 

, záradékkal 

Temes-bánáti földteherm. kötvény.. — 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. - — 

Erdélyi földteherm. kötvény... 

Horvát szlavon földteherm. kötv. - – 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény — — 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 146— 

Tisza szab. és szegedi sorssegy . . 136 1/, 

Osztrák járadék papirban.. . .. 954/, 

, „ezüstben. 9460 

„arányban..... I0.3 

1860. osztrák. államsorsjegyek . 1411/ 

Osztr. magyar bank részvény. .. 9.95 

Magyar hitelbank részvény. 350.— 

Osztr. hitelintézeti részvény.. . 321.40 

Bzüst... — 

Cs. és kir. arany . 5 64 
20 frankos arany (Napoleondtor) 9.18 
Német birodalmi márka.. 58.60 
London.. 119.80 

Nyilt-tér. *) 
gész selyem, mintázott Fourladokat 

méterenként 85 krtól egész 4 frt 65 krig (mint- 
egy 450 különböző árnyalatban) megrendoelt 
egyes öltönyökre, vagy egész végekben is szállit 
Henneberg G. (cs. és kir. udvari szállitó) se- 
lyemgyára Zürtekben. Minták postafordulóval 
küldetnek. Svájezba czimzett levelekre 10 

krajczáros bélyeg ragasztandó. 
313 (5-12) 

*) Az ezen rovat alatt megjelent kezeményokér 
és azok tartalmáért nem vállal eleé ge 

eztővég 

Sz. 484.–1892. 

Hirdetmény. 
Alólirt községi előljáróság részéről ezen- 

nel közhirré tétetik, hogy a Barcza-Ujfalu 
községben épitendő tüzoltósági őrszoba és 
szerszám raktár felépitése folyó 1892. évi 
május hó 29 én délelőtt 10 órakor az uj 
falusi községi irodában árlejtés utján ki fog 
adatni. 

Az ilolt 
van megálla 

vakáaptt kötelesek ezen összeg 100, át 
bánatpénzzül letenni az árlejtő kezéhez az 
árlejtés megkezdése előtt. 

épitési terv, valamint a költségvetés 
és be feltételek B.-Ujfalu ko irodájás 

a tes órákban betekinthet 
B.-Ujfalu, 1892. évi ápril hó eén. 

A községi előljáróság : 

DANI ISIVÁN, SZABÓ LÁSZLÓ, 
kjegyző. 

összeg 919 frt 72 krban 

iró. 

395 (2—38) 

Borkivonat. 
Kitünő egészséges bor azonnali előállitásá- 
hoz az eredeti természetes bortól 
nem különböztethető meg, ajánlok egy el- 

ismert különlegességet. 

Két kilo ára (100 liter borhoz elég- 
séges) 5 frt 50 kr. A recept dijmentesen 
hozzácsomagoltatik. Legjobb eredményért 
és egészséges gyártmányért jótállok. 

Spiritus-megkimélés 

érhető el az én fölülmulhatatlan pálinka- 
erősitő-essencemmel; ezen essenz az ita- 
loknak egy kellemes ntő izet ad és 

nálam kapha 
ára 3 frt 50 kr (600-1000 li- 

ter sho, beleértve a használati utasitást. 

zsm eless eken kivül ajánlok 
cognac, finom lidueur stb, kivo 

atokt felülmulhatlan kitünő minőségben, 
étezn latk utasitás dijmentesen csomagol 
ati 

Árjegyzékek portómentesen. 

Karl Philipp Pollák 
kivonat különlegességek gyára. Prágába 4 

Szolid képviselők kerestetnek. 
325 (21- 30) 



nyába pontosan eszközöltetik. 

EA 

; pdpapa illiók lesznek megterthatok az 
dőjóe által a népjólétnek s a csekély hia- 
dás, be az Viiá melybe az kerül, mindenki részére ezer- 

Viiágra szólé ujdonság! szeresen kárpótolja magát. 

Ára egy darabnak 2, frt 50 kr. 
Szétküldés csak utánvét mellett, vagy a 

pénz előleges BEstö ellenében, kizárólag 
HÖN 

Az ,„IGŐ 
egy nappal előbb jelez esőt, szárazságot és 
vihart, fölülmul minden e eddig lé létező barome 
tert, hyrometert és más időjelzőket. 

Ezen „Időjóst nevü óraalaku s számlap- ésakis 

pal, és mutatóval ellátott műszer minden idő- „villamos ujdonságok szétküldési irodája 
járást a legpontosabban jelez és ennélfogva 
nélkülözhetlen, sőt megbecsülhetetlen is. Min- g BEos, 1I./2., Özernin-utcza 15. sz. a. 
den földész, 

Ercy gyogyknese 

Erdély gyógykincse! 

REPAT Im 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

ygy-Savanyuviz 
az égvényes savanyuvizek gyöngye! 

egőecsi fzt gyógyhatásu: a légzőszervek Benk vese és gyomor- 
bajokban, gyuladásos hólyagbántalmak ellen s 

legegészséges ebb és kgkellemeseké borviz. 

t
e
 

ői 

(Kx A savanyuvizek pezsgője! s 

A „répáti savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- 
tételében pegtlak ásványviz-kincs, minden czéltudatos ivónak ugy is mint élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital! 

Mint gyógyviz – nagym. m. kir. belügyminiszteriumnak 1890. évi 
589/VIII. számu magas Tendelete alapján — hatóságilag ellenőrizve van. A forrás- 
tól mindig friss és mintaszert tölté sben naponta érkezik. 

őben, a fűszerkereskedésekben, gyógy- ható minden 
szertárakban és sgjá szétküldési raktáramban. 

ra k: 
Egy literes üveg viz ára 8 kr, egy 1, literes üveg viz ára ő , a ,„répátit 

vignettával ellátott eyedeti üvegek cserélése mellet 

Szives figyel tetesül! 
alódi „répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 

K. impér Répáti égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül 8 tenyütő t tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a ralát gyógyviz krvinye 
jelvényeivel felszerelt üvegekben való p fog üldöztetn 

Tisztelette 

A ,répáti" zeés kezelője 

György József, 
Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles) utcza 2. sz. a. 

É 

É 

É 

(66) 54— 

vVéeér uj eleterőt ada! 
Nagyságos és mélyen t tisztelt orvos ur! A mindenható uristen áldja meg Nagyságo- 

dat a szenvedő emberek részére kitalált ,ÉLET ELIXIR-ért; uIsten éltesse Nagyságodat ! 
Mivel ennek a jónak- bizonyult orvosságnak terjesztője akarok lenni, ennélfogva mély 

isztelettel van szerencsém kérni, méltóztassék posta-utánvét mellett A nagy üveg „ELET- 
ELIXIR-t mielőbb megküldeni. 

Hódoló alázattal Zemplén- jeltreny 1889. 19/9. legalázatósb szolgája VITKÓ JOZSE 
mp. zonik turányi róm. kath. lelkész 

MOSER S. Eszterházy herczeg volt uradalmi orvosa. 

THE-IIE 

már rövid használat után a legmeglepőbb, leghatásosabb és legjobb sikert eredményezi; ki- 

tünő jónak bizonyul általános elgyengülésnél, az idegek elernyedésénél, vérszegénységnél, m mell- 

és gyomor fájdalmaknál, hemorhoidoknál, szorulás és heieknk étvágy- és álmatlanságnál. 

onként használva „ÉLET-ELIXIR-em mentő szer minden betegség ellen, bámu- 

latos hatásánál az előbbi természetes erőt ismét helyre állitja, felvillanyozza az életszellemet, 

élesbiti az eszméket, nyomtalanul eltávolitja az idegek rezgését, gyengiti a köszvény podaera 

fájdalmait és elháritja ennek benyomulását a belső bélrészekbe, tisztitja a 

gyomrot benyálkásodó nedvektől, melyek emésztési nehézséget, fejfájást
 és 

gyomorémelygést szülnek, egyszóval: leküzdi a legtöbb betegségeknekbiz- 

tos forrását. - Eltávolitja a bélgöresöt a gyomorban, jókodvre és 
derült- 

ségre ébreszt; elháritja egy óra alatt az emészthetlenséget; meggátolj a a ( 

sziv betegségét ; tisztitja a vért és gyógyit minden hideglelést már a har- 

madik dosisnál. 
ÉLE , ELIXIRF-em a legjobb szer gyengeség, sápadtság. gör- 

vélyesség fökrofela, ellerk kitünő szer emésztési nehézségeknél, há 

nyásoknál, gy 

M S ER S. 
Esztzterházy her zeg volt uradalmi orvosa. 

Egy alnezk ára használati utasitással 2 frt 50 kr. egy kis ralatezkk VÉDJEGY. 

t 2 1r 
szetküldés az összeg előleges beküldése vagy utánvét me lett a világ minden irá 

RASSBAN KAPHATÓ. 

Tisztán kölcsönös. 
Részvényesei nincsenek. 

Az összes és nyerem ny a 
biztositottak javára esik. 

„TITE UTUAL" 
new-yorki életbiztositó társaság. 

alapittatott 1843. 

s=26 millio framn 
biztositéki alapjával 

a legnagyobb pénzintézet a világon. 
Biztosit emberi életet a legkülönbözőbb és legelőnyösebb módozatok szerint. 

Prospectussal és tüzetesebb felvilágositással szolgál 

brassói ügynökség : Fekete utcza 45. (89) 11—12 

ROTH VIOTOR urnál Eyryezer a m Árvaház 1 sz. és Hirseher utcza sar- 

339 (8-10) kán (ezelőtt Gremtlélek utcza é gep 

Brassó, nyomatotta kiadó- zvet irodalmi és műnyomdai rász 

PSERHOFER J.-féle 
gyógyszertár 

BECSBEN, I. KER. SINGERSTRASSE 15. SZ. A. 

„zum goldenen Reichsapfel". 

-
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értisztitó labdacsok, ezelőtt általános labdacsok neve alatt; ez utóbbi ne- 
vet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan álig létezik, betegség melyben ezen labdacsok 
csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyitották volna. Évtizedek óta ezen labdacsok álta- 
lános ola talhaca örvendenek és alig van család, melyben ezen kitünő Tdnieerből készlet 
m vo 

kelan orvos által m labdacsok háziszerül ánltatnak és ajánltattak minden o 
bajoknál, zla a rosz emésztésből és székrekedésböl erednek; mi e-zavarok, májbajo 
ke vértolások, az aranyér, bélterenveg s hasonló beteg egekel Vénhsehtó ogjdon gilo 

vanna abból eredö bajoknál is; igy án ornál, ideges. es 
to Ezem rertiszüttó jaesok oly könnyen hatnak ogy a leg- 

ájdalmakat sem okozzál ek folytán még a leggyengéb 1 
gyermekeil i gla mi odalom nélkel bevehetök. ggyengébb egyének e meg 9] 

mtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözöbb és legnehe- 
zebb betegségek után egész zségük visszanyerése folytán hozzánk i ntézte ezen h elyen egalis e 
néhányat emlitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer hasz- 
nálta, meg vagyunk győződve, azokat, tovább fogja ajánlani. e 

Schliorback, 1888 október 22-én NB. Nagy elter d . mje ettségük követ- 
ekintetes Ur! kezetében ezen labdac a lal ilönfélébb 

Alulirt kéri, losée elette hasznos és ki- nevek és alakok alat etv azr ennek men 
ő vértisztitó la bdacsaiból ismét 4 csoma- következtében kéretik csakis Pserhofer J.- 

t küldeni sziveskedj féle vértisztitő labdacsokat követelni és csak- m 
Neureiter Ignácz, orvos. is ob tekinthetők valódiaknak, melyek- 

ek használati utasitása a Pserhofer J. név- 
Hrasche 1887. szept. hó 12-én aláirással fekete szinben és minden egyes mg 

ntetes Ur! oboz fedele Mgyanszon aláirással vörős szin. 
k Bk akaráta olb hogy, az Ön labdacsai ben van ellátv. t 
ezeim kőz erültel melyeknek hatását ö Á 

ezennel megirom : Én gyermvkágyban meg- Ámerikai köszvénykenőcs, 
hültem olyánnyira, hogy semmi munkát sem gyors és biztos hatásu, legjobb szer minden m 
voltam többé képés végezni és bizonyára köszvényes és csuzos bajok u. m. gerinczagy 
már a holtak közt volnék, ha az Ön csodá- bántalom tagszaggatás, sehin, migrain é, M 
latraméltó labdácsai eng em ment ideges togtáji öljás fülszaggatás stb.. stb 
vo f Isten áldja meg Önt ezért ezer- ellen. 1 frt 
szer. Nagy bizalmam van, hogy ezen labdacso mi 
engem is tökéletesen ki fmak gyógyitani, Tannochinin hajkenőcs or 

is egészségük vis J-től. Évek hosszu sora óta valemennyi haj- me 
nyerésére segitségül szolgáltak növesztő szer között orvosok által a legjobb- 

Knific Teréz nak elismerve, Egy elegénsan kiállitott nagy ali 

Bécs-Ujhely, 1887. nov. 9-én. szelenezével é follnt Stendel n 
A Mályo dsaielt öri. Általános tapas sz ka anr 

z 

Az illető ven át szenvedett gyomorhurut- el T vegy mis Ily 1 balol ál sem Ertn sze 
] és vikofákk már életéf is megunta, 75 kr. p gely T rmentve 

elyről egy nt le is mondott, mi - 
letlenül egy dobozt kapott az Ön kitünő vér- Fag gybalzsam erorhofar Jetől sk 
tisztitó labdacsaiból s azoknak ó hasz- és den idült seb taa fagyos tagobm 
nálata ytán tökéletesen kigyóg, mindon sebre, mint, Kehiztosabb eg bb 1 szer elismerve 1 kötsögzel 40 krajczár. Bér- 

őbb tisztelette mentve 65 kr. 
Weinzettel Joseta. Utifűnedv, s egy általános ismert kitünő 

iaperami, Gföhl mellett, 1889. már- ázi-szer urm rekedség, zins 37-én görcsös köhögés ellen. 1 üvegecske ri 
Tokin tetes Tr! 501 krajczár. 2 üveg bértvo frt 50 h 

Alulirott ismételten kér 4 csomagot az Ön Élet. esseneczia prigzi t meg 
valóban hasznos és kitünő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerésemet emésztés és mándennem, niekki bajok ellen 

bitmő háziszer. 1 üvegcsével 22 kr, 12 üveg 

legmelegebben fogom ajánlani. Ezen hálaira- Általános tisztitó- -só Tálrisb á 
Égn etszés szerinti használására önt ezennel tünő háziszer a rossz emésztés minden kö- 

el ataszo ptelette vetkezményei, u. fej et szédülés, gyo- 
morgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulá stb. 

Hahn Ignácz. ellen. 1 csomag a áva 1 forim 
Gotschdorf, Kolbach mellett. Szilézia 1886. g 1 üveg 50 Gotsehdori, Angol csodabalzsam, kenezk 

Porr a lábizzadás ellen. e 
Felkérem, miszerint az ön vértisztitó lab- Ezen megs á zünteti a lábizzadást s az 

b egy csbin got,6 dobozzal küldeni azáltal kepződő kellemetlen szagot, épen 
e edj sakis az Ön csodálatos labda tartja a lábbelit és mint ártalmatlan szer van 
csainak köszönhetem, hogy egy gyomorbaj- kipróbálva. Egy dobozzal 40 kr. Bérmentve 

T5 kr. 

Golyva-balzsam, kitinő szergolyuó 
krajczár bérmentes küldéssel s krajczár. 

Helsó vagy egészség-só 

a 
fognak kifogyni, s midőn legforróbb köszö- 
netemet kifejezem, — vagyok tisztelettel. 

Zwickl A 
s sartisztité labdacsok tcsakis a k 

ofer e, az „arany birodalmi almához! kitünő gyógyszer, gyomorhürut és minden a 
szebetektotet Bdszben i inzer fendetlen emsztéstül származó bajoknál 1 

a. a csoma 
eok s egy a ezem labdacsot tartalma- Ezen ie felsorolt készitményeken 

6 dgboe tattalmaztatk a rtna kebn ke entelvá keb0 ban irdetée aszés k ülföldi gyógyszerészeti különlegességek rak- 
be etlen utá küldésnél 1 frt 10 
kr. Egy csomagnal kevesebb nem küldetik el. 

n e erénem lé- 

z ősszeg előbbeni beküldésénél (mi leg- Postai niearemdek ek : a seggyorsabban eszkö- 
zöltetnek, ha a pénzösszeg előre beküldetik; 

c nagyobb grree utánvéttel küldetnek 
E a rt 30 kr., 3 csomag 3 frt. Bérm gke csakis oly eseében történik a 
5 kr., 4 csomag 4 frt 40 k 5 csomag 5 frt küldés, mezt összeg előre beérkezik, m 

eetbi a Dostaköltségek sge érökt 
t 


